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Образование: 

2001-2006

Челябинский Государственный Университет, факультет лингвистики и перевода (английский, немецкий)

Опыт работы:
2009 – настоящее время

Переводчик фрилансер (английский <> русский)

· Письменные переводы с английского на русский и с русского на английский.
· В основном делаю технические переводы и специализируюсь на электротехнике (аудио и видео оборудование, аудио системы класса hi-fi, мультимедиа и т.д.), нефтехимии (жидкие теплоносители, оборудование и процессы теплообмена), технических документах (паспорта безопасности, сертификаты анализов и т.д.), путешествиях и туризме (достопримечательности, туры и т.д.). Тем не менее, время от времени могу себе позволить выйти за рамки вышеперечисленных тем. Иногда берусь за переводы IT тематики, юридических, строительных текстов и некоторых других. 

· Я прекрасно владею заявленными мной тематиками, отлично разбираюсь в терминологии, понятиях и процессах работы.
· Клиенты:

· www.doctorhead.ru (интернет-магазин наушников);

· www.svsound.com (колонки, сабвуферы, аудиосистемы);

· www.worldwalk.info (достопримечательности России и других стран);

· www.otdihinfo.ru (путешествия и туризм);

· www.krungprom.ru (швейное оборудование);

· www.radcoind.com (жидкие теплоносители);

· www.littleowlshut.com (инструкции по вязанию крючком);
· www.dealmed.ru (медицинское оборудование);

· www.well-mir.ru (спортивные тренажеры);
· www.td-khm.ru (оборудование для нефтегазовой промышленности);

· и многие другие

· Работаю с программами перевода SDL Trados Studio 2011, Déjà Vu X3.
· Опытный пользователь ПК (MS Word, MS Excel, Outlook, Интернет, Adobe Acrobat Reader, Adobe Fine Reader и другие программы).

2006 – 2009

Штатный переводчик в местном представительстве относительно крупной американской химической компании "Radco", занимающейся производством жидких теплоносителей. И по сей день, я продолжаю сотрудничество с этой компанией, но только уже в качестве фрилансера.
· Письменные переводы технической литературы, юридических и технических документов.
· Письменный перевод переписки.
· Устный перевод деловых встреч, телефонных переговоров/телеконференций.
· Поиск информации в англоязычном интернете.

Дополнительная информация:

· Дополнительная информация обо мне:

· http://anrustranslate.ru
· http://www.free-lance.ru/users/Anrus
· http://www.weblancer.net/users/Anrus/
· http://www.proz.com/translator/815464
Расценки:

· Перевод с английского на русский: от 150 р./1000 знаков с пробелами;

· Перевод с русского на английский: от 300 р./1000 знаков с пробелами;

· Вычитка английского текста профессиональным редактором: $0,03/слово.
